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L.N. 176 of 2024

Merchant Shipping (Registration) (Fees and Charges) 
(Amendment) Regulation 2024

(Made by the Chief Executive in Council under section 90 of the 
Merchant Shipping (Registration) Ordinance (Cap. 415))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 14 February 2025.

2.	 Merchant Shipping (Registration) (Fees and Charges) 
Regulations amended

The Merchant Shipping (Registration) (Fees and Charges) 
Regulations (Cap. 415 sub. leg. A) are amended as set out in 
sections 3 to 7.

3.	 Regulation 2 amended (interpretation)

Regulation 2—

Repeal the definition of office hours

Substitute

“office hours (辦公時間) means the hours between  
8:30 a.m. and 5:45 p.m. on Monday to Friday, 
excluding general holidays;”.

4.	 Regulation 4 amended (annual tonnage charges)

	 (1)	 Regulation 4(1), (2), (2A), (2C) and (3), English text—

Repeal

“shall be”

Substitute

2024年第 176號法律公告

《2024年商船 (註冊 ) (費用及收費 ) (修訂 )規例》 

(由行政長官會同行政會議根據《商船 (註冊 )條例》(第 415章 )第
90條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2025年 2月 14日起實施。

2. 修訂《商船 (註冊 ) (費用及收費 )規例》
《商船 (註冊 ) (費用及收費 )規例》(第 415章，附屬法例 A)
現予修訂，修訂方式列於第 3至 7條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2條——
廢除辦公時間的定義
代以
“辦公時間 (office hours)指星期一至五 (公眾假期除外 )

上午 8時 30分至下午 5時 45分；”。

4. 修訂第 4條 (噸位年費 )

 (1) 第 4(1)、(2)、(2A)、(2C)及 (3)條，英文文本——
廢除
“shall be”

代以
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“is”.

	 (2)	 Regulation 4(5)—

Repeal

“The”

Substitute

“Subject to regulation 4A, the”.

5.	 Regulation 4A added

After regulation 4—

Add

	 “4A.	 Refund of registration fees and annual tonnage charges in 
certain block registration cases

	 (1)	 The Registrar may, on an application made in 
accordance with subregulation (4), refund the 
following fees and charges paid in respect of an 
eligible ship (subject ship)—

	 (a)	 if  the subject ship is provisionally registered 
after the application is made—

	 (i)	 the fees specified in items 2 and 3 of Part 1 
of the Schedule; and

	 (ii)	 the tonnage charge under regulation 4(3) 
and the annual tonnage charge specified in 
item 3 of Part 3 of the Schedule; or

	 (b)	 in any other case—

	 (i)	 the fee specified in item 1 of Part 1 of the 
Schedule; and

	 (ii)	 the annual tonnage charge specified in item 
1 of Part 3 of the Schedule for the first 
year of registration of the subject ship.

“is”。
 (2) 第 4(5)條，在 “就”之前——

加入
“除第 4A條另有規定外，”。

5. 加入第 4A條
在第 4條之後——

加入

 “4A. 在某些批量註冊的情況下，退回註冊費用及噸位年費
 (1) 註冊官可應按照第 (4)款提出的申請，退回以下已

就某合資格船舶 (標的船舶 )繳付的費用及收費——
 (a) 如該船舶在申請提出後獲臨時註冊——

 (i) 附表第 1部第 2及 3項指明的費用；及
 (ii) 根據第 4(3)條繳付的噸位收費，以及附

表第 3部第 3項指明的噸位年費；或
 (b) 如屬任何其他情況——

 (i) 附表第 1部第 1項指明的費用；及
 (ii) 就該船舶註冊首年繳付的、附表第 3部第

1項指明的噸位年費。
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	 (2)	 However, the Registrar must not refund any fees or 
charges in respect of the subject ship unless all the 
conditions specified in subregulation (5) are met.

	 (3)	 Also, the Registrar must not refund any fees or 
charges in respect of the subject ship if  any refund 
has been made in respect of the subject ship under 
this regulation.

	 (4)	 An application under subregulation (1) must—

	 (a)	 specify the subject ship and at least one other 
eligible ship (specified ship) for the purpose of 
the application;

	 (b)	 be made before the earliest date of registration 
of those ships (first registration date);

	 (c)	 be made by a person who is—

	 (i)	 the owner of at least one of those ships;

	 (ii)	 engaged in the business of managing at 
least one of those ships; or

	 (iii)	 acting as an agent for at least one of those 
ships;

	 (d)	 contain a declaration that the owner of each of 
those ships has consented to the making of the 
application; and

	 (e)	 be made to the Registrar in a form specified by 
the Registrar. 

	 (5)	 The conditions specified for subregulation (2) are 
that—

 (2) 然而，除非第 (5)款指明的所有條件均獲符合，否
則註冊官不得就標的船舶退回任何費用或收費。

 (3) 此外，如根據本條就標的船舶曾有任何退款作出，
註冊官不得就該船舶退回任何費用或收費。

 (4) 根據第 (1)款提出的申請，須——
 (a) 為該項申請的目的，指明標的船舶及最少另一

艘合資格船舶 (指明船舶 )；
 (b) 在該等船舶的註冊日期中最早者 (第一註冊日 )

之前提出；
 (c) 由符合以下說明的人提出——

 (i) 該人是最少一艘該等船舶的船東；
 (ii) 該人從事管理最少一艘該等船舶的業務；

或
 (iii) 該人就最少一艘該等船舶以代理人身分

行事；
 (d) 載有一項聲明，表明每艘該等船舶的船東均已

同意提出該項申請；及
 (e) 以註冊官指明的表格，向註冊官提出。

 (5) 為第 (2)款而指明的條件是——
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	 (a)	 the subject ship is registered or provisionally 
registered at any time during the period of 24 
months beginning on the first registration date 
(specified period), and the post-delivery period 
of the ship is not more than 10 years;

	 (b)	 the subject ship has, since the date on which it 
is registered, remained registered for a period of 
not less than 12 consecutive months;

	 (c)	 the specified ship (or at least one specified ship) 
is registered or provisionally registered at any 
time during the specified period, and the post-
delivery period of the ship is not more than 10 
years; and

	 (d)	 the accumulated gross tonnage of the subject 
ship and all or any of the specified ships that 
meet the condition under paragraph (c) is not 
less than 50 000 tons.

	 (6)	 A refund under subregulation (1) in respect of a 
subject ship is to be made to the owner of the subject 
ship at the time of refund.

	 (7)	 However, if  the registration of the subject ship is 
closed under Part VII of the Ordinance after the 
conditions specified in subregulation (5) are met, the 
refund is to be made to the owner of the subject ship 
immediately before the closure.

	 (8)	 In this regulation—

date of registration (註冊日期), in relation to a ship 
specified in an application under subregulation (1), 
means—

	 (a)	 if  the ship is provisionally registered after the 
application is made—the date on which the ship 
is provisionally registered;

 (a) 標的船舶在自第一註冊日起計的 24個月期間
(指明期間 )內的任何時間獲註冊或獲臨時註
冊，而該船舶的交付後期間不超過 10年；

 (b) 標的船舶自其註冊當日起計，已維持至少連續
12個月註冊；

 (c) 一艘 (或最少一艘 )指明船舶在指明期間內的
任何時間獲註冊或獲臨時註冊，而該船舶的交
付後期間不超過 10年；及

 (d) 標的船舶及所有或任何符合 (c)段所指的條件
的指明船舶的累積總噸位，不少於 50 000噸。

 (6) 根據第 (1)款就標的船舶作出的退款，須向該船舶
在退款時的船東作出。

 (7) 然而，如在第 (5)款指明的條件獲符合後，標的船
舶的註冊已根據本條例第 VII部終止，則退款須向
該船舶在緊接該項終止前的船東作出。

 (8) 在本條中——
交付後期間 (post-delivery period)就任何在根據第 (1)款

提出的申請中指明的船舶而言，指在該船舶的交付
日期開始及在該船舶在提出該項申請後的註冊日期
結束的期間；
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	 (b)	 in any other case—the date on which the ship is 
registered;

eligible ship (合資格船舶) means a ship that is not 
registered or provisionally registered at any time 
during the period—

	 (a)	 beginning on the date on which the Merchant 
Shipping (Registration) (Fees and Charges) 
(Amendment) Regulation 2024 comes into 
operation; and 

	 (b)	 ending immediately before the date of 
registration of the ship;

post-delivery period (交付後期間), in relation to a ship 
specified in an application under subregulation (1), 
means the period beginning on the date of delivery 
of the ship and ending on the date of registration of 
the ship after the application is made.”.

6.	 Regulation 8 amended (fees for services outside office hours)

	 (1)	 Regulation 8(1), English text—

Repeal

“shall be”

Substitute

“is”.

	 (2)	 Regulation 8(1)—

Repeal

“9 a.m.”

Substitute

“8:30 a.m.”.

	 (3)	 Regulation 8(1)—

合資格船舶 (eligible ship)指在符合以下說明的期間內的
任何時間，均未獲註冊或臨時註冊的船舶——

 (a) 在《2024年商船 (註冊 ) (費用及收費 ) (修訂 )
規例》開始實施的日期開始；及

 (b) 在緊接該船舶的註冊日期前結束；
註冊日期 (date of registration)就任何在根據第 (1)款提

出的申請中指明的船舶而言，指——
 (a) 如該船舶在該項申請提出後獲臨時註冊——

該船舶獲臨時註冊的日期；
 (b) 如屬任何其他情況——該船舶獲註冊的日

期。”。

6. 修訂第 8條 (辦公時間以外的服務費用 )

 (1) 第 8(1)條，英文文本——
廢除
“shall be”

代以
“is”。

 (2) 第 8(1)條——
廢除
“9時”

代以
“8時 30分”。

 (3) 第 8(1)條——
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Repeal

“5 p.m.”

Substitute

“5:45 p.m.”.

	 (4)	 Regulation 8(1)—

Repeal

“(afternoon)”.

	 (5)	 Regulation 8(2), English text—

Repeal

“shall be”

Substitute

“is”.

7.	 Schedule amended

The Schedule—

Repeal

“[regs. 3, 4”

Substitute

“[regs. 3, 4, 4A”.

Carmen KONG
Clerk to the Executive Council

COUNCIL CHAMBER

3 December 2024

廢除
“5時”

代以
“5時 45分”。

 (4) 第 8(1)條——
廢除
“(下午 )”。

 (5) 第 8(2)條，英文文本——
廢除
“shall be”

代以
“is”。

7. 修訂附表
附表——

廢除
“[第 3、4”

代以
“[第 3、4、4A”。

行政會議秘書
江嘉敏

行政會議廳

2024年 12月 3日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本規例修訂《商船 (註冊 ) (費用及收費 )規例》(第 415章，
附屬法例 A) (《第 415A章》)，以實施批量註冊優惠計劃。在
該項計劃下，如符合指明條件，已就合資格船舶繳付的某些
註冊費用及噸位收費，可應申請而獲退回。

2. 因應政府服務實施五天工作周，本規例亦對《第 415A章》某
些條文作出雜項修訂。

Explanatory Note

This Regulation amends the Merchant Shipping (Registration) 
(Fees and Charges) Regulations (Cap. 415 sub. leg. A) (Cap. 
415A) to implement the Block Registration Incentive Scheme 
under which certain registration fees and tonnage charges paid 
in respect of eligible ships may be refunded on application if  
the specified conditions are met.

2.	 This Regulation also makes miscellaneous amendments to 
certain provisions of Cap. 415A in view of the implementation 
of five-day week in government service.
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